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2018年第 229號法律公告

《2018年電訊 (傳送者牌照 ) (修訂 )規例》

(由商務及經濟發展局局長根據《電訊條例》(第 106章 )第 7(2)條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2019年 1月 31日起實施。

2. 修訂《電訊 (傳送者牌照 )規例》
《電訊 (傳送者牌照 )規例》(第 106章，附屬法例V)現予修訂，
修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 3 (須就傳送者牌照繳付的費用 )

 (1) 附表 3，第 6部，第 2條——
廢除
“$700”

代以
“$500”。

 (2) 附表 3，第 6部，第 2條，在“裝置或接口”之後——
加入
“，但不包括第 2A條所指的無線物聯網裝置”。

 (3) 附表 3，第 6部，在第 2條之後——

L.N. 229 of 2018

Telecommunications (Carrier Licences) (Amendment) 
Regulation 2018

(Made by the Secretary for Commerce and Economic Development 
under section 7(2) of the Telecommunications Ordinance (Cap. 106))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 31 January 2019.

2. Telecommunications (Carrier Licences) Regulation amended

The Telecommunications (Carrier Licences) Regulation (Cap. 
106 sub. leg. V) is amended as set out in section 3.

3. Schedule 3 amended (fees payable for carrier licences)

 (1) Schedule 3, Part 6, section 2—

Repeal

“$700”

Substitute

“$500”.

 (2) Schedule 3, Part 6, section 2, after “used for connection to 
the network”—

Add

“, but does not include a Wireless Internet of Things 
device within the meaning of section 2A”.

 (3) Schedule 3, Part 6, after section 2—
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加入

 “2A. 在綜合傳送者牌照發出時，以及在該牌照繼續有效期內
的每個發出該牌照的周年日，均須就以無線電通訊方式
接駁至根據該牌照設置和維持的網絡的每 100個無線物
聯網裝置，繳付費用 $200。在本條中，無線物聯網裝置
(Wireless Internet of Things device)指符合以下所有描述
的裝置、接口、用户識別模組或任何其他東西——

 (a) 由有關持牌人提供；
 (b) 由管理局識別作為接駁至根據有關牌照設置和

維持的網絡；
 (c) 使機器與機器之間能夠進行只限數據的自動化

通訊；
 (d) 以無線電通訊方式操作；
 (e) 不傳送實時話音通訊；
 (f) 不使用任何用户號碼 (第 3條所指者 )。

 2B. 然而，如有關牌照只准許提供以下兩項服務或其中之一，
則無須繳付第 2A條指明的費用——

 (a) 對外服務；
 (b) 無線電通訊服務 (而所使用的移動電台主要並

非於陸上使用的 )。”。

Add

 “2A. A fee of $200 is payable on the issue of a unified  
carrier licence and on each anniversary of the issue of  
the licence while the licence remains in force, for each  
100 Wireless Internet of Things devices connected by 
radiocommunications means to the network established 
and maintained under the licence. In this section, Wireless 
Internet of Things device (無線物聯網裝置 ) means a 
device, interface, subscriber identification module or any 
other thing, that—

 (a) is provided by the licensee;

 (b) is identified by the Authority for connection to 
the network established and maintained under 
the licence;

 (c) enables automated data-only machine-to-
machine type communications;

 (d) operates by radiocommunications means;

 (e) does not carry real-time voice communications; 
and

 (f) does not use any subscriber number within the 
meaning of section 3.

 2B. However, the fee specified in section 2A is not payable if 
the licence only permits the provision of either or both of 
the following—

 (a) external services;

 (b) radiocommunications services (where moving 
stations are primarily for use in locations other 
than on land).”.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規例修訂《電訊 (傳送者牌照 )規例》(第 106章，附屬法例V)
附表 3第 6部，以——

 (a) 降低須就綜合傳送者牌照繳付的顧客接駁點費用；
及

 (b) 在綜合傳送者牌照下，引入一項關乎無線物聯網裝
置的新費用。

Explanatory Note

 This Regulation amends Part 6 of Schedule 3 to the 
Telecommunications (Carrier Licences) Regulation (Cap. 106 
sub. leg. V) to—

 (a) reduce the customer connection fees payable for 
unified carrier licences; and

 (b) introduce a new fee component for Wireless Internet 
of Things devices under unified carrier licences.
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